
1.  Posizionare la base sul serbatoio della moto. Riferirsi alla Fig. 
C per determinare quale sezione è sopra e sotto e rimuovere 

il sedile dalla moto. Sulla parte superiore della base sganciare una clip 
e farla passare attorno alla parte visibile del telaio, (Fig. A).

2.  Il velcro dovrà essere incollato alla parte verniciata della moto, (Fig. 
B). Attaccare il velcro e stirare la base sul serbatoio, il tutto dovrebbe 
apparire come in (Fig. C).

3.  Portarsi al di sotto della base. Dovrebbe esserci un pezzo di velcro sul 
didietro. Il velcro dovrà essere incollato alla parte verniciata della moto, 
(Fig. B). Pulire la parte con un prodotto tipo Windex. Prima di attaccare il velcro stirare bene la base affinché si adatti alla posizione corrispondente al velcro posto sul 
serbatoio. Attaccare il velcro e stirare la base sul serbatoio, il tutto dovrebbe apparire come in (Fig. C). Rimontare la sella.

4.  La tasca porta cartina può essere usata anche senza borsa e solamente con la base. Una volta rimossa la borsa togliere la tasca porta cartina. Adesso rimuovere il gancio 
maschio dalla borsa (Fig. F) che originariamente mantiene allacciata la busta porta cartina ed agganciarla allo strap (Fig. E) (si trova tra i due pezzi di velcro). Adesso 
appoggiare la tasca porta cartina sulla base come da Fig. G. Adesso agganciare le clips maschio/femmina alla base della busta ad aggiustare la tensione fino ad ottenere un 
saldo posizionamento.

5.  Una volta rimossa, la borsa può essere come zaino attraverso le cinghie di trasporto in dotazione. Agganciare la cinghia al lato in cui si trova la maniglia di trasporto, quindi 
la parte opposta al lato opposto della borsa. La stessa procedura avviene per la seconda cinghia in dotazione.

 Vielen Dank für Ihr Vertrauen zu unserem Produkt.
 HINWEIS: Prüfen Sie nach der Montage den korrekten Sitz 

des Tankrucksacks. Achten Sie darauf, daß keine Kabel und Leitungen 
gequetscht werden.

1.  Demontieren Sie die Sitzbank. Legen Sie die Grundplatte mit den 
Verschlüssen in Fahrtrichtung auf den Tank. Führen Sie den Gurt um den 
Rahmen und stecken Sie den Verschluß zusammen (Abb. A).

2.  Kleben Sie den Klettstreifen hinten mittig auf den Tank (Abb. B). Nun 
können Sie das hintere Pad aufsetzen (Abb. C, die Verbindungsstreifen 
wurden nur für Fotozwecke angebracht).

3.  Befestigung Tankrucksack: Falls die Tragegurte am Tankrucksack 
angebracht sind, entfernen Sie diese zuerst. Befestigen Sie dann den 
Tankrucksack vorne mit den Klippschlössern (Abb. D) und hinten mit den 
Klettgurten (Abb. E).

4.  Befestigung Kartenfach (allein): Montieren Sie das Klippschloss des 
Tankrucksacks am hinteren Tankpad (Abb. F). Nun können Sie das 
Kartenfach vorne mit Klettbefestigung und hinten mit Gurtbefestigung 
montieren (Abb. G)

5.  Der Tankrucksack kann mit den beigelegten Tragegurten als Rucksack 
oder Umhängetasche getragen werden. Befestigen Sie die Tragegurte an 
den dafür angebrachten 3 Plastikringen.

 Thank you for purchasing our product.
1. Lay out the harness on the tank of the motorcycle. Refer 

to pic C to determine which section is the top/bottom Note: The two 
connecting straps in image C are only for photo purpose. Remove the 
seat from the bike. At the top of the harness undo one clip of the 
strap and wrap that around the exposed portion of the frame, pic A.

2.  Move to the bottom of the harness. There should be a piece of velcro 
on the back of it. The velcro is going to stick to the painted portion of 
the bike, pic B. Clean this portion with a cleaner such as Windex. Before 
sticking the velcro on stretch the harness so it will reach the velcro, 
adjust the top strap or adjust the two velcro pieces on the tank. Attach 
the velcro and stretch the harness across the tank, which should look 
something like pic C. Reattach the seat.

3.  If the carrier straps are attached to the bag, remove these first. Attach 
the bag starting at the top with pic D. Then the bottom with pic E. Your 
tankbag should now be securely mounted.

4.  The map pocket can be used without the tankbag, with just the harness. 
With the tankbag removed take the map pocket off. Now remove the male 
clip on the tankbag (pic F) that originally held the map pocket on and 
attach it to the lose strap in pic E (it’s between the 2 velcro pieces). 
Now take the piece of velcro off of the harness up at the top section 
and attach the map pocket in that place as shown in pic G. Now connect 
the male/female clips at the bottom of the pocket and adjust any loose 
tension.

5.  The tankbag can be used as a backpack off the bike with the supplied 
straps. Clip one end of the backpack strap to the ring where the carrying 
handle is and clip the other end, where there is just a single ring on 
the opposite end of the tankbag. Do the same for the other strap, just 
using the opposite ring where the handle is and the same ring on the 
opposite end of the tankbag.
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Genereller Hinweis: Unsere Anleitungen sind nach bestem Wissen erstellt worden, erfolgen jedoch ohne Gewähr. Sollten Sie mit dem Anbau nicht zurecht kommen oder Zweifel haben, so 
wenden Sie sich bitte an Ihren BMW-Händler oder die Werkstatt Ihres Vertrauens. Bitte beachten Sie , dass wir keine Gewährleistungen für fahrzeugspezifische Toleranzen 
übernehmen können! Es kann im Einzelfall notwendig sein, dass Produkte diesen angepasst werden müssen.
General note: Our fittings instructions are written to the best of our knowledge but specifications or details may change. If you have difficulties or 
have doubts with fitting this part please seek advice from your BMW dealer or workshop of your choice. Please note that in some cases due to vehicle related 
tolerances beyond our control some products might need adjusting to fit. We cannot warranty parts fitting in those circumstances.
Note generali: Le nostre istruzioni di montaggio sono scritte al meglio delle nostre possibilità ma dettagli o specifiche possono venire variate. Se avete difficoltà o dubbi sul 
montaggio di questo accessorio vi invitiamo a rivolgervi al vostro concessionario BMW o alla vostra officina di fiducia.Prendete nota che in qualche caso per tolleranze 
relative al veicolo al di fuori del nostro controllo alcuni accessori possono necessitare di aggiustamenti appropriati. In questo caso non possiamo garantire un perfetto montaggio.
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